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PROTOCOLO / PROTOCOL 

EYES REVITALIZING 
 
 
 

Como a pele ao redor dos olhos é mais delicada e suscetível a problemas específicos, é 
fundamental prestar-lhe cuidados especializados. Alissi Brontë desenvolveu este 

tratamento completo concebido para rejuvenescer, nutrir e melhorar a delicada pele à 
volta dos olhos. 

 
As the skin around the eyes is more delicate and susceptible to specific problems, specialised 
care is essential. Alissi Brontë has developed this complete treatment designed to rejuvenate, 

nourish and enhance the delicate skin around the eyes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DO TRATAMENTO 
FREQUENCY AND DURATION OF THE TREATMENT 

 
Duração estimada: 45 minutos. 

Estimated duration: 45 minutes. 
 

Tratamento em gabinete: um tratamento por semana. 
Pode ser repetido quantas semanas forem necessárias. 

Treatment: one treatment per week. 
It can be repeated as many weeks as necessary. 
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Receção do Cliente e Preparação 
Reception and preparation of the client 

Cumprimentamos o cliente e passamos alguns minutos perguntando 
sobre quaisquer preocupações ou necessidades específicas que ele 
tenha. 
A seguir, explicaremos brevemente o protocolo que vamos 
realizar, mostrando os produtos. 

 
We greet the client and take a couple of minutes to ask about any 
specific concerns or needs they may have. 
Next, we will explain in brief the protocol we are going to perform, 
showing the products. 

 
 
 

Higiene Facial 
Facial hygiene 

 

Começamos com uma limpeza profunda do rosto usando LUXE 
DEMAQ, um removedor de maquilhagem específico para os olhos 
que remove suavemente a maquilhagem e os resíduos. Aplique o 
produto com a ajuda de um algodão à volta dos olhos e retire com 
água. 
Start with a deep cleansing of the face using LUXE DEMAQ, a specific 
eye make-up remover that gently removes make-up and residue. 
Using a cotton pad, apply the product to the eye contour area 
and rinse with water. 

 

Em seguida, aplique GOLD FOAM, um produto de limpeza facial 
suave, uniformemente no rosto e massaje suavemente. Retire os 
restos com água e com a ajuda de uma toalha, se necessário. 
Next, apply GOLD FOAM, a gentle facial cleanser, evenly over the face 
and massage gently. Remove any residue with water and with the help 
of a sponge or cotton towel if necessary. 
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Esfoliação Global 
Global exfoliation 

 

Vamos realizar uma esfoliação suave em todo o rosto para remover 
as células mortas e melhorar a textura da pele. Para isso, 
aplicaremos o esfoliante microgranulado de vitamina C em movimentos 
circulares, evitando a área do contorno dos olhos. Retire o esfoliante 
com água morna. Pode ajudar a usar toalhas húmidas. 
Gently exfoliate the entire face to remove dead skin cells and improve 
skin texture. To do this, apply SCRUB C+C in circular 
movements, avoiding the eye contour area. Remove the scrub with 
lukewarm water. It may be helpful to use wet towels. 

 

 
Hidratação e reparação intensiva 
Intensive hydration and repair 

 

Colocaremos os EYE CONTOUR RESCUE PATCHES sob cada olho, 
garantindo que estão devidamente posicionados. 
Place the EYE CONTOUR RESCUE PATCHES under each eye, making 
sure they are correctly positioned. 

 

Em seguida, aplique a MÁSCARA DE DORMIR PURISSIMO 
hidratante e reparadora no resto do rosto, evitando a área dos 
olhos. Para fazer um efeito intensivo, vamos colocar a máscara de 
silicone sobre todo o rosto. 
Next, apply the moisturising and repairing PURISSIMO SLEEPING 
MASK to the rest of the face, avoiding the eye area. For an intensive 
effect, apply the silicone mask over the entire face. 

 

Deixe atuar durante 20 minutos e retire primeiro a 
máscara de silicone e os adesivos em segundo. Discarte 
os adesivos após a utilização. 
Leave it on for 20 minutes and remove the silicone mask first 
and then the patches. Discard the patches after use. 
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Hidratação 
Moisture 

 

Uma vez absorvido, aplique o CREME POLIVITAMÍNICO 
massajando suavemente com movimentos circulares e toques 
leves com os dedos em todo o rosto, pescoço e zona do decote. 
Aproveitamos este passo com o creme para massajar o rosto do 
cliente. 

 
Once absorbed, apply the POLIVITAMINIC CREAM with a gentle 
massage using circular movements and light touches with the fingers 
all over the face, neck and neckline. 
We take this moment to massage our client with the cream. 

 
 

Efeito lifting imediato 
Immediate lifting effect 

 

Vamos aplicar o sérum PURISSIMO WRINKLE CORRECTING 
PLUMPING especificamente na área dos olhos. Para fazer isso, 
coloque a quantidade equivalente a um grão de arroz na ponta 
do dedo e aqueça por alguns segundos entre os dedos. Em 
seguida, vamos suavemente aplicar na área das olheiras (do 
interior para o exterior), os pés de galinha e a pálpebra fixa. Evite 
aplicar o produto na zona das pálpebras. É importante que o cliente 
permaneça imóvel durante 2 a 3 minutos até que o produto seja 
completamente absorvido. 

• Nota 1: Por conveniência, o cliente pode ser solicitado a fechar os olhos durante a 
aplicação do produto. 

• Nota 2: Aplicar mais não vai produzir um resultado melhor. Além disso, pode ser 
contraproducente, uma vez que qualquer produto aplicado em excesso permanece como 
um resquício na pele e pode causar reações cutâneas. 

 
Apply the PURISSIMO WRINKLE CORRECTOR FILLER serum specifically to the eye contour 
area. To do this, place the equivalent of a grain of rice on the tip of your finger and warm for a 
few seconds between your fingers. Then, gently pat the product into the eye area (from the inside 
towards the outside), the crow’s feet and the eyelid. Avoid applying the product to the mobile 
eyelid area. It is important that the client remains without gesturing for 2 - 3 minutes until the 
product is completely absorbed. 

 
• Note 1: For greater comfort, the client may be asked to close her eyes during the application 

of the product. 
• Note 2: Applying more product will not give a better result. In fact, it can be counterproductive 

as any product applied in excess remains as a residue on the skin and can cause skin reactions. 
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Proteção solar  
Sun protection 
O último passo da rotina é aplicar um bom protetor solar. 
Aplique EXTREMUVA FACIAL uniformemente na pele do rosto, 
pescoço e zona do decote. Não pica os olhos. 

 
The last step of the routine is to apply a good sunscreen. Apply 
EXTREMUVA FACIAL evenly to the skin of the face, neck and neckline. 
Does not sting in the eyes. 

 
 

Finalização do tratamento  
End of treatment 
No final do tratamento, o cliente pode ser lembrado dos produtos utilizados, bem 
como dos seus benefícios. Além disso, é importante indicar a frequência 
recomendada para melhores resultados, bem como recomendações para cuidados em 
casa. 

 
At the end of the treatment, the client can be reminded of the products used and their 
benefits. In addition, it is important to indicate the recommended frequency for best 
results, as well as recommendations for home care. 

 
 
 
 
 

HIGIENE DA PELE E PREPARAÇÃO  

SKIN HYGIENE AND PREPARATION 

GOLD FOAM (LIMPADOR ROSTO / FACE CLEANSER) 
LUXE DEMAQ (LIMPADOR OLHOS E LABIOS / EYES 
AND LIPS CLEANSER) 
GOLD NUTRIV (TÓNICO / TONIC) 

OLHOS 
ESPECÍFICOS 

SPECIFIC FOR EYES 

BEAUTY ADDICT (OLHEIRAS E RUGAS / DARK CIRCLES 
AND WRINKLES) 
ESSENCE (BOLSAS E RUGAS / BAGS AND WRINKLES) 

POTENCIADOR 
ENHANCING 

 
PURISSIMO SERUM / FILLER 

HIDRATAÇÃO 
MOISTURIZING 

 
POLIVITAMINIC CREME/ CREAM 

PROTETOR SOLAR 
SUN PROTECTION 

 
EXTREMUVA FACIAL (COM OU SEM COR/ WITH OR 
WITHOUT COLOR) 
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